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El Senador Ossoff alega negligencia médica y 
negación de alimentos o agua adecuados en 

centros de detención de inmigración
Investigación de 2022 denunció malos tratos a mujeres en el Centro de Detención del Condado de Irwin

Comunicado de la Oficina 
del Senador Ossoff

Una nueva investigación 
del Senador estadounidense 
Jon Ossoff revela impac-

tantes informes de negli-
gencia médica y de nega-
ción de alimentos o agua 
adecuados para personas 
detenidas por ICE.

El 31 de octubre de 
2025, el Senador Ossoff 
publicó el segundo infor-
me de su investigación en 
curso sobre abusos a los de-
rechos humanos en los cen-
tros de detención de inmi-
gración de EE.UU., titulado 
“Negligencia médica y ne-
gación de alimentos o agua 
adecuados en la detención 
de inmigrantes en EE.UU.”

Según se detalla en el 
informe, la investigación 

del Senador Ossoff ha 
identificado 85 informes 
creíbles de negligencia mé-
dica, incluyendo casos que 
supuestamente provocaron 
lesiones y complicaciones 
potencialmente mortales, y 
82 informes creíbles de ne-
gación de alimentos o agua 
adecuados, algunos de los 
cuales habrían resultado en 
malnutrición o deshidrata-
ción.

Junto con la publicación 

del informe, el Senador 
Ossoff difundió una decla-
ración en video disponible 
en línea.

“El pueblo estadouni-
dense exige y merece fron-
teras seguras. El pueblo es-
tadounidense también cree 
que todo ser humano debe 
ser tratado con dignidad y 
respeto, y cuando a alguien 

Atlanta, GA
Ciudad deCiudad de

Beneficios Parciales de 
SNAP Serán Otorgados 
a Georgianos Elegibles

Departamento de Servi-
cios Humanos de Georgia

Basado en nuevas di-
rectrices federales, el De-
partamento de Servicios 
Humanos de Georgia otor-
gará beneficios parciales 
del Programa de Asistencia 
Nutricional Suplementaria 
(SNAP) correspondientes 
a noviembre. Los bene-
ficiarios de SNAP cuyas 
fechas de distribución ya 
hayan pasado recibirán su 
asignación antes del martes 
11 de noviembre. Todos los 
demás beneficios se otor-
garán según el calendario 
normal durante el resto del 
mes.

Los beneficiarios de 
SNAP recibirán hasta un 
65 % de su monto normal 
de beneficios, dependiendo 

de los ingresos del hogar y 
otras deducciones.

Los beneficiarios de 
SNAP deben continuar 
bloqueando sus tarjetas 
EBT entre compras para 
evitar el uso no autorizado 
y proteger estos beneficios 
próximos. Los beneficiarios 
pueden bloquear sus tar-
jetas utilizando la función 
“bloquear mi tarjeta en to-
das partes” a través de la 
aplicación ConnectEBT 
en su dispositivo Android 
o Apple. Los beneficiarios 
que tengan problemas para 
acceder a la aplicación tam-
bién pueden iniciar sesión 
en su cuenta a través del 
sitio web de ConnectEBT 
para bloquear/desbloquear 
sus tarjetas y consultar su 
saldo.

Para obtener la infor-
mación más reciente, visite 
dhs.georgia.gov

DHS responde al primer informe 
del senador Ossoff sobre los 
Centros de Detención del ICE

DHS desmiente las acusaciones falsas del senador de Georgia 
sobre los Centros de Detención del ICE

El Departamento de Se-
guridad Nacional (DHS, por 
sus siglas en inglés) publicó 
la siguiente declaración y 
verificación de hechos en 
respuesta al informe del se-
nador estadounidense Jon 
Ossoff, titulado “El abuso 
de mujeres embarazadas y 
niños en la detención mi-
gratoria de EE. UU.”

“Los políticos guardaron 
silencio mientras la admi-
nistración Biden perdió a 
450,000 menores migrantes 
no acompañados y abrió 

nuestra frontera a terroris-
tas y miembros de pandi-
llas. Sin embargo, ahora 
esos mismos políticos están 
promoviendo afirmacio-
nes FALSAS que se basan 
en informes inexactos para 
ganar puntos políticos,” 
dijo la subsecretaria Tricia 
McLaughlin. “Las acusa-
ciones falsas del senador 
Ossoff sobre condiciones 
deficientes han sido des-
mentidas una y otra vez por 
el DHS. Las instalaciones 
de detención del ICE tienen 

estándares más altos que la 
mayoría de las prisiones es-
tadounidenses que albergan 
a ciudadanos estadouniden-
ses. Todos los detenidos 
reciben atención médica in-
tegral, comidas adecuadas 
y la oportunidad de comu-
nicarse con sus familiares y 
abogados. Estas acusacio-
nes falsas son basura y for-
man parte de la razón por 
la cual los agentes del ICE 
ahora enfrentan un aumento 
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Echols, GA
Condado deCondado de

El equipo de Cross Country del Condado 
de Echols se destaca en la Región

Varios corredores compiten en el Estatal

Escuela Secundaria del 
Condado de Echols

¡Ayúdenos a felicitar 
a todos nuestros corredo-
res de Cross Country que 
recientemente compitie-
ron en las Eliminatorias 
Regionales de la GHSA!

Ambos equipos co-
rrieron contra más de 
100 participantes de va-
rias escuelas de catego-
ría A. ¡Los chicos obtu-
vieron el 10.º lugar en la 
Sección y el 3.º en nues-
tra Región!

¡Remington Goss fue 
el PRIMERO de nuestra 
REGIÓN y el 9.º en la 
Sección!

¡Logró su mejor tiem-
po con 18 minutos y 24 
segundos en 3.10 millas!

Remington, junto 
con Josue Bueno, Ro-
drigo Delgado, Jenral 
Deloach, Cesar Garcia, 

Daniel Castro y David 
Ramirez, fueron selec-
cionados para competir 
en Carrollton, GA, en el 
Estatal.

En la división inferior, 
Jovanny Trejo obtuvo el 
6.º lugar.

Cameron Fountain 
y Luis Rodriguez tam-
bién participaron en este 
evento. ¡Los tres termi-
naron entre los 15 prime-

ros! ¡Felicidades!
¡Y ahora, un aplauso 

para las chicas!
¡CAMPEONAS RE-

GIONALES!
¡Tuvimos a 5 de las 

6 mejores corredoras de 
nuestra región!

Como subcampeona 
regional, Lezley lideró 
a nuestro equipo con un 
tiempo de 24 minutos y 
52 segundos.

¡Muy bien hecho, 
Lady Cats!

2.º lugar – Lezley 
Gonzalez

3.º lugar – Jacky Mar-
tinez

4.º lugar – Kimberly 
Reyes

5.º lugar – Isabel Abe-
ja

6.º lugar – Erika Ga-
briel

Diversión de “Trunk 
or Treat” en Sparks

Barnes & Greer Funeral 
Services, LLC se asoció 
con la Ciudad de Sparks, 
Little Sunshine Daycare y 
Briarcliff Estates para la 
fiesta de Halloween más 
grande de todas, el jueves 
por la tarde, 30 de octubre, 
en el Parque de la Ciudad 
de Sparks.

Debido al increíble cre-
cimiento, Barnes & Greer 
trasladó su Tercer Trunk or 

Treat Anual desde las ins-
talaciones de la empresa 
hasta la nueva ubicación en 
Sparks.

El evento contó con bar-
bacoa gratuita, un DJ con 
música, dulces, juegos in-
flables para los niños, una 
cabina de lanzamiento don-
de el alcalde Harold John-
son cayó al agua en medio 
del clima frío, paseos a ca-
ballo, pintacaritas y muchas 
más actividades divertidas. 
También hubo un premio 
en efectivo para el Mejor 
Disfraz.

Decoraciones navideñas amigables con las mascotas

Decorar es uno de los 
grandes placeres de la tem-
porada navideña. Las tien-
das adornan sus vitrinas 

con exhibiciones increíbles 
y los dueños de casa suelen 
decorar sus hogares de arri-
ba abajo con todo tipo de 
maravillas festivas.

Según la Asociación Es-
tadounidense de Productos 
para Mascotas (American 
Pet Products Association), 
aproximadamente 94 millo-
nes de hogares en Estados 
Unidos tienen una mascota. 
Muchos de esos hogares 
estarán decorando para las 
fiestas y deberán encon-
trar maneras de mantener 
el hogar seguro para todos 
los residentes, incluidos 
aquellos cubiertos de pela-
je. Estos consejos pueden 
ayudarte a disfrutar de una 
temporada festiva amigable 

con las mascotas y llena de 
decoración.

· Elige decoraciones 
irrompibles. Opta por 
adornos y artículos decora-
tivos resistentes y no tóxi-
cos. Los objetos hechos de 
fieltro, tela o madera suelen 
ser más seguros que aque-
llos que pueden romperse.

· Escoge plantas segu-
ras para mascotas. Las 
flores de pascua y el muér-
dago pueden ser tradiciona-
les, pero son tóxicos para 
las mascotas. Alternativas 
como el cactus de Navidad 
pueden ser más seguras. 
Las plantas artificiales son 
otra opción a considerar.

· Evita las llamas 
abiertas. Es mejor no usar 

velas tradicionales cuando 
hay mascotas cerca. En su 
lugar, existen muchas velas 
con luces LED que incluso 
imitan el parpadeo de una 
vela real.

· Evita el espumillón y 
las cintas. Los problemas 
digestivos o bloqueos in-
testinales pueden afectar a 
las mascotas que ingieren 
estos materiales. Usa cintas 
o guirnaldas seguras para 
mascotas y elimina el espu-
millón por completo.

· Evita la decoración 
comestible. Los bastones 
de caramelo en los árboles 
o las guirnaldas de palomi-
tas son festivos, pero pue-
den ser demasiado tentado-
res para las mascotas. Los 

animales pueden enfermar-
se e incluso tirar el árbol o 
romper objetos para alcan-
zar la comida.

· Asegura los elementos 
decorativos. Coloca el ár-
bol de Navidad en un área 
de difícil acceso. Evita ubi-
carlo cerca de muebles que 
puedan servir como punto 
de salto. Asegúrate de que 
la base del árbol sea lo sufi-
cientemente firme para evi-
tar que se caiga, y considera 
usar alambre o cuerda para 
sujetarlo al techo o la pared 
para mayor estabilidad.

· Cuida los aromas. Al-
gunos aromas pueden ser 
abrumadores o irritantes 
para las mascotas, así que 
usa los difusores o ambien-

tadores con moderación. 
Una olla con clavos de olor, 
ramas de canela y cáscaras 
de naranja puede crear un 
aroma acogedor y total-
mente natural.

· Crea un refugio. Tra-
ta de no mover demasiadas 
de las cosas favoritas de tu 
mascota, como sus jugue-
tes o su cama. Si necesitas 
hacerlo, preséntale poco a 
poco su nuevo espacio, el 
cual puede estar apartado 
del bullicio del área princi-
pal de reuniones.

Una temporada navide-
ña amigable con las masco-
tas implica ser consciente 
de su seguridad mientras 
decoras el hogar.
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La Cámara da la bienvenida a Southern 
Roots DPC a la comunidad

La Cámara de Comer-
cio del Condado de Cook 
y Adel celebró una cere-
monia de corte de cinta el 
miércoles por la mañana, 
29 de octubre de 2025, 
para Southern Roots Direct 
Primary Care, LLC, ubica-
da en 407 N. Parrish Ave., 
Adel.

La Dra. Summer Alva-
rez, DO, y el Dr. Raymond 
Alvarez, DO, agradecieron 
a todos los que asistieron 
para apoyar la nueva clíni-
ca. Familiares, amigos y re-
presentantes de la Cámara 
participaron en la ceremo-
nia. Según los propietarios, 
“Southern Roots no fue 
creada para ser solo otro 
consultorio médico. Fue 
creada para sentirse como 
en casa.”

Nacida y criada en el 
sur de Georgia, la Dra. 
Summer Bryant Alvarez 
tiene profundas raíces en 
la zona. Tras graduarse de 
Cook High School en 2014, 
obtuvo su Licenciatura en 
Ciencias Biológicas en Val-
dosta State University en 
2017. Luego asistió al Phi-
ladelphia College of Osteo-
pathic Medicine (PCOM), 
donde obtuvo su título de 
médico osteópata en 2021.

La Dra. Alvarez comple-
tó su residencia en Medici-

na Familiar en el Hospital 
HCA Florida St. Petersburg 
y obtuvo la certificación del 
consejo médico en medici-
na familiar. Ha ejercido en 
diversos entornos médicos, 
incluidos hospitales y de-
partamentos de emergencia 
en todo el sur de Georgia, 
y se desempeña como pro-
fesora adjunta clínica en 
Medicina Familiar en el 
PCOM. Considera que en-
señar a la próxima genera-
ción de médicos es un ver-
dadero honor y una forma 
significativa de retribuir a 
su profesión.

La Dra. Bryant Alvarez 
creció en una familia de 
profesionales de la salud: 
su madre fue enfermera re-
gistrada durante más de 20 
años y su padre fue enfer-
mero especializado en me-
dicina familiar. Su ejemplo 
influyó profundamente en 
su decisión de dedicarse a 
la medicina.

El sueño de la Dra. Alva-
rez de abrir Southern Roots 
DPC fue inspirado por su 
difunto padre, Bill Bryant, 
enfermero especializado en 
medicina familiar, quien 
cofundó un consultorio de 
atención primaria directa. 
Su respeto por la medicina, 
su amor por los pacientes 
y su pasión por servir a la 
comunidad dejaron una 
huella imborrable que ella 
espera continuar a través de 
Southern Roots. Su meta es 

mantener su legado y mar-
car una diferencia duradera 
brindando atención honesta 
y de calidad a las familias, 
con un toque de encanto su-
reño.

La Dra. Bryant Alvarez 
tiene una verdadera pasión 
por la medicina ambulato-
ria y valora profundamente 
las relaciones que constru-
ye con sus pacientes y sus 
familias.

Fuera de la medicina, 
vive en Hahira con su espo-
so, el Dr. Raymond Alva-
rez, y sus dos perros. Dis-
fruta pasar tiempo con su 
familia, viajar, montar a ca-
ballo, bucear, cazar, pescar 
en alta mar, hacer ejercicio 
y trabajar en su jardín.

Originario de Miami, 
Florida, el Dr. Raymond 
Alvarez ha aprendido a 
amar el sur de Georgia y lo 

ha convertido en su hogar.
El Dr. Alvarez obtuvo 

su Título Asociado en Ar-
tes en Miami Dade College 
en 2011 y su Licenciatu-
ra en Biología en Florida 
International University 
en 2013. Recibió su título 
médico del Philadelphia 
College of Osteopathic 
Medicine (PCOM) en 2021 
y completó su residencia 
en Medicina Interna en el 
Hospital HCA Florida Nor-
thside, en St. Petersburg, 
FL, en 2024. Actualmente 
se desempeña como profe-
sor adjunto clínico en Me-
dicina Interna en el PCOM. 
Además de su trabajo en 
Southern Roots DPC, man-
tiene privilegios médicos 
en el Hospital Regional de 
Tift.

La experiencia del Dr. 
Alvarez en distintos en-

tornos médicos despertó 
su pasión por la atención 
primaria ambulatoria cen-
trada en el paciente. Valora 
establecer relaciones signi-
ficativas con sus pacientes 
y guiarlos en su camino de 
salud con claridad y com-
pasión. Cree firmemente 
que la prevención y la con-
tinuidad de la atención son 
esenciales y constituyen la 
base del bienestar a largo 
plazo.

Bilingüe en inglés y su 
lengua nativa, el español, el 
Dr. Alvarez puede superar 
barreras de comunicación 
con sus pacientes hispanos. 
Su comprensión personal 
de las diferencias culturales 
le permite conectarse mejor 
y explicar la información 
médica de forma clara, pro-
moviendo así una atención 
de calidad y una relación 

positiva con sus pacientes.
El Dr. Alvarez vive en 

Hahira con su esposa y 
sus dos perros, y disfruta 
pasar tiempo en la granja. 
Cuando no está atendiendo 
pacientes, le gusta cazar, 
bucear, pescar en alta mar y 
hacer ejercicio.

Al explicar por qué de-
cidieron fundar Southern 
Roots, los doctores Alvarez 
declararon:

“El sistema de salud ac-
tual a menudo no cumple, 
especialmente para los re-
sidentes de comunidades 
rurales. Las citas son apre-
suradas, los costos son im-
predecibles y la comunica-
ción con los profesionales 
parece forzada y transac-
cional. Por eso elegimos 
construir un tipo diferente 
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Los muchos beneficios 
del bilingüismo

El bilingüismo es 
más común que nunca. 
Según la Ecole Bilingue 
de Berkeley (EB), hoy en 
día más de la población 
mundial es bilingüe o 
multilingüe que mono-
lingüe. Cualquier perso-
na puede beneficiarse de 
hablar varios idiomas, y 
las personas de todas las 
edades, y los niños en par-
ticular, pueden encontrar 
que aprender más de un 
idioma es una habilidad 
particularmente útil.

Efectos en el cerebro
Hay beneficios cogni-

tivos y neurológicos para 
el bilingüismo, según un 
estudio de 2012 publica-
do en la revista Cerebrum. 
El cerebro de alguien 
bilingüe o multilingüe 
procesa la información 
de manera más eficiente 
y, a medida que uno en-
vejece, puede ser posible 
evitar más eficazmente 
el deterioro cognitivo. 
El mismo estudio indica 
que el bilingüismo se ha 
asociado con una mejor 
memoria, habilidades vi-
suales-espaciales e inclu-
so creatividad.

Ventaja Académica
Estudios han demostra-

do que los niños bilingües 
pueden superar a los niños 
que solo hablan un idioma 
en varias áreas temáticas, 
indica Unuhi, una plata-
forma de alfabetización 
bilingüe. Esto puede pro-
mover el desarrollo edu-
cativo, la alfabetización 
y otras habilidades de un 
niño que pueden tener 
efectos positivos fuera del 
aula.

Ventajas económicas
A medida que los 

niños bilingües crecen y 
se convierten en adultos 
jóvenes, hablar un segun-
do idioma puede pagar 
dividendos en la fuerza 
laboral. La nuestra es una 
sociedad global, y con-
ocer un segundo o tercer 
idioma puede hacer que 
una persona sea más at-
ractiva sobre otra que solo 
conoce un idioma. Más 
empresas, especialmente 
aquellas con oficinas in-
ternacionales, consideran 
el bilingüismo como una 
prioridad alta.

Mayor Adaptabilidad
A medida que sus cere-

bros cambian constante-
mente de un idioma a otro, 
los bilingües aprenden a 
manejar los conflictos más 
fácilmente, haciéndolos 
así más adaptables. Esto 
significa que las personas 
que hablan varios idio-
mas pueden verse menos 
afectadas por los cambios 
ambientales, y podrían es-
tar más abiertas a nuevas 
experiencias, dice EB.

Fuertes lazos cultura-
les

Los niños bilingües 
pueden haber crecido en 
hogares donde sus prim-
eras lenguas son las de 
los países de origen de 
sus familias y la segun-
da proviene de tener que 
asimilarse a la sociedad. 
Los niños bilingües a 
menudo tienen fuertes 
lazos con sus familias, 
culturas y comunidades. 
La Academia Nacional 
de Ciencias ha informado 
que los bebés criados en 
hogares bilingües mues-
tran un mejor autocontrol 
y son capaces de usar su 
segundo idioma para crear 
relaciones fuertes.

Mas de 
Celebración 

del Día de los 
Muertos
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viaje peligrosas en una zona 
poco acostumbrada a ta-
les condiciones invernales 
drásticas. La noche del 21 
de enero, hacía más calor en 
Anchorage, Alaska, que en 
Adel, Georgia.

Las escuelas locales fue-
ron cerradas hasta la semana 
siguiente debido al frío y las 
condiciones de conducción 
peligrosas. Había “hielo ne-
gro” en las carreteras.

Los servicios de emer-
gencia se mantuvieron ocu-
pados atendiendo acciden-
tes de tráfi co en distintos 
lugares. Una encuesta rea-
lizada a 3,000 conductores 
por Gunther VW Daytona 
identifi có la Interestatal 75 
como la carretera más temi-
da para conducir en invierno 
en Georgia. Entre los acci-
dentes en la I-75 en el con-
dado de Cook, un camión de 
carga chocó contra un muro 
interior la noche del martes 
21 de enero, y un gran trozo 
de hielo se desprendió de la 
parte superior de un tráiler 
de camión y atravesó el pa-
rabrisas de un coche de una 
mujer el jueves 23 de enero.

A medida que la nieve 
se derretía y volvía a con-

gelarse durante la semana, 
algunas personas resultaron 
heridas por resbalones y caí-
das en el hielo. Se informó 
que una mujer se rompió 
una pierna por una caída.

El tráfi co en la I-75 se 
ralentizó, y hacia el nor-
te, incluso se detuvo por 
completo. Algunos viajeros 
quedaron atrapados en sus 
vehículos hasta por 17 horas 
hasta que las carreteras se 
hicieron seguras para viajar.

El complejo del Capi-
tolio estatal fue cerrado, lo 
que obligó a cancelar dos 
días de audiencias sobre las 
solicitudes de presupuesto 
del gobernador Brian Kemp, 
según el servicio de noticias 
Capital Beat. Las escuelas 
y universidades de todo el 
estado también cerraron el 
martes 21 de enero.

Se proclamó un estado de 
emergencia estatal que estu-
vo en vigor hasta el martes 
28 de enero, lo que prohibió 
la especulación de precios, 
suspendió las limitaciones 
de horas de servicio para los 
conductores de vehículos 
comerciales involucrados en 
la respuesta a la tormenta y 
aumentó temporalmente los 

límites de peso, altura y lon-
gitud para los vehículos co-
merciales que transportaban 
suministros de emergencia.

La superintendente de 
las Escuelas del Condado de 
Cook, Joy Folsom, expresó 
su agradecimiento espe-
cialmente a la Agencia de 
Manejo de Emergencias del 
Condado de Cook, al Depar-
tamento de Bomberos del 
Condado de Cook, a la Ofi -
cina del Sheriff del Condado 
de Cook y al Departamento 
de Carreteras del Condado 
de Cook por su trabajo en 
la evaluación de las carrete-
ras. También agradeció a los 
ofi ciales de la ley locales, al 
personal de los departamen-
tos de bomberos, a los ser-
vicios de emergencias médi-
cas (EMS), y a los equipos 
de trabajo del condado y la 
ciudad por sus respuestas 
de emergencia y por man-
tener las carreteras y calles 
seguras y abiertas para el 
público. El personal del De-
partamento de Transporte de 
Georgia esparció toneladas 
de sal y salmuera en las ca-
rreteras y puentes de la zona 
para ayudar a prevenir la 
formación de hielo antes de 

la tormenta, y luego despe-
jó el hielo acumulado en las 
autopistas. Las palas quita-
nieves de Georgia del nores-
te ayudaron con el esfuerzo.

En su mayoría, los días 
de nieve fueron sinónimo 
de diversión para grandes y 
chicos en casa. Hicieron pe-
leas de bolas de nieve, cons-
truyeron muñecos de nieve 
de todos tamaños e incluso 
“fortalezas” con bloques de 
nieve, y también hicieron 
ángeles en la nieve.

La última vez que nevó 
de esta manera fue proba-
blemente en 1973. Un frente 
en enero de 2018 cubrió la 
zona con nieve, pero no en 
la cantidad que cayó la se-
mana pasada.

Para principios de la se-
mana siguiente, la lluvia 
había arrastrado la nieve 
restante. Durante la semana 
de nieve, se podría haber 
sufrido congelación en los 
dedos expuestos. Se espera 
que las temperaturas máxi-
mas alcancen los 25 grados 
Celsius (altos 70°F). ¡La 
montaña rusa del invierno 
en el sur de Georgia!

Foto: Nancy BuendiaFoto: Luna TeresaAdel, GA
Ciudad deCiudad de

Carnaval de 
Otoño de Adel: 

¡todo un éxito rotundo!

El tercer Carnaval Anual 
de Otoño de Adel, patroci-
nado por Adel Main Street 
(con Dana David como 
directora) y la Ciudad de 
Adel, se llevó a cabo el jue-
ves 23 de octubre y atrajo a 
una de las multitudes más 
grandes que hemos visto en 
el centro de la ciudad.

El Carnaval de Oto-
ño contó con muchos más 
juegos y actividades para 
niños que el año pasado, 
que incluyeron desde un 
toro mecánico hasta infla-
bles; desde una caminata 
de postres hasta paseos en 
carreta organizados por el 
Departamento de Policía de 
Adel; y desde un paseo en 
tren en miniatura hasta una 
piscina de lanzamiento del 
Departamento de Bombe-
ros de Adel, además de de-
mostraciones de seguridad 
contra incendios a cargo del 
Departamento de Bombe-
ros del Condado de Cook.

También participaron 
vendedores de comida y de 
artesanías en el evento. La 
estación 99.5 Kix Country 
y Charlie Walker realiza-
ron una transmisión en vivo 
desde el festival.

La Sra. David citó a He-
len Keller:

“Solos podemos hacer 

poco; juntos podemos hacer 
mucho.”

Y añadió:
“El Carnaval de Otoño 

del jueves por la noche fue 
la verdadera representación 
del trabajo en equipo y del 
espíritu comunitario. Quie-
ro agradecer especialmente 
a nuestras maravillosas or-
ganizaciones comunitarias 
que ofrecieron su tiempo 
como voluntarios, y a nues-
tro Gerente de la Ciudad 
por su visión creativa, que 
ayudó a crear recuerdos fa-
miliares muy especiales.”

La Sra. David expresó 
su agradecimiento al Club 
de Niños y Niñas del Área 
del Gran Condado de Cook; 
al Departamento de Bom-
beros/Agencia de Manejo 
de Emergencias del Con-
dado de Cook; a la Cámara 
de Comercio de Adel–Con-
dado de Cook; a Southern 
Therapy Solutions – Tera-
pia del Habla y Deglución; 
a The Haven; a Southern 
Regional EMS, LLC; a la 
Cruz Roja de Georgia; a 
Gardens on Gordon – Jay 
Funderburke; al Departa-
mento de Bomberos de la 
Ciudad de Adel; al Departa-
mento de Policía de Adel; a 
la Ciudad de Adel; a Jamie 
Cook; y a los reposteros, 
comerciantes y restaurantes 
que donaron artículos para 
hacer de este evento uno in-
olvidable.

El comisionado de Agricultura 
Tyler J. Harper aplaude los 

cambios de la Administración 
Trump al programa de visas H-2A 
como “una gran victoria para la 

industria número uno de Georgia”
El comisionado de Agri-

cultura de Georgia, Tyler J. 
Harper, emitió recientemente 
la siguiente declaración elo-
giando los cambios propues-
tos por la Administración 
Trump al Programa de Visas 
H-2A, los cuales ahorrarán a 
los agricultores de Georgia 
millones de dólares en costos 
laborales el próximo año.

Los cambios propuestos 
por la Administración Trump 
simplifican el sistema de cla-
sificación de trabajadores del 
programa H-2A y reducen 
significativamente la Tasa 
Salarial de Efecto Adverso 
(AEWR) de Georgia.

“El cambio propuesto por 
la Administración Trump 
al programa de visas H-2A 
es una gran victoria para 
la industria número uno de 
Georgia, que ahorrará a las 
familias agrícolas del estado 
millones en costos labora-
les el próximo año”, dijo el 
comisionado de Agricultura 
de Georgia, Tyler J. Harper. 
“Para algunos productores, 
estos cambios serán el factor 
decisivo que les permitirá 
sembrar y cosechar este año 

cuando, de otro modo, quizás 
no hubieran podido hacerlo. 
Estoy increíblemente agra-
decido de que el presidente 
Trump continúe poniendo a 
los agricultores estadouni-
denses en primer lugar.”

Los agricultores de Geor-
gia dependen en gran medida 
del programa H-2A, y el es-
tado se ubica constantemen-
te entre los tres principales 
en número de visas H-2A, 
con más de 37,500 puestos. 
De 2022 a 2025, la Admi-
nistración Biden aumentó la 
AEWR de Georgia de $11.99 
a $16.08, un incremento del 
31% que costó a los agri-
cultores de Georgia más de 
$250 millones adicionales 
en costos laborales. Además 
de simplificar el sistema de 
clasificación de trabajadores 
del programa H-2A, la nor-
ma propuesta por la Admi-
nistración Trump establece 
la AEWR máxima de Geor-
gia en $16.22, con un ajuste 
de compensación adversa de 
$1.75, haciendo que la tasa 
efectiva sea de $14.47 para 
2026.

de práctica y establecer 
nuevos estándares de aten-
ción de calidad en el sur de 
Georgia.”

“Southern Roots Direct 
Primary Care es nuestra for-
ma de practicar la medicina 
de una manera que se siente 
bien: donde el médico co-
noce tu nombre, entiende tu 
historia y se toma el tiempo 
para cuidarte de verdad. En 
Southern Roots, obtienes 
acceso, transparencia y mé-
dicos realmente comprome-
tidos con ayudarte a cuidar 
de ti.”

“Estamos orgullosos de 
ofrecer atención primaria 
compasiva y centrada en 

el paciente a familias de 
todo el sur de Georgia, y de 
cuidar de ti y de tu familia 
como si fueran parte de la 
nuestra.”

Southern Roots Direct 
Primary Care ofrece visitas 
ilimitadas y acceso las 24 
horas, los 7 días de la sema-
na, entre otras ventajas para 
el paciente.

Southern Roots DPC ya 
está aceptando nuevos pa-
cientes.

Puedes comunicarte 
al 229-414-7055 o visitar 
www.southernrootsdpc.
com para obtener más in-
formación.
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Véase FATIGA, la página 6
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Cómo reducir la fatiga 
visual digital

Los dispositivos digita-
les se han convertido en un 
componente omnipresente 
del trabajo, la escuela y el 
ocio. Ya sea revisando el 
correo electrónico, hacien-
do tareas o viendo videos 
divertidos, las pantallas 
ocupan un lugar destacado 
en la vida moderna.

En todo el mundo, la 
persona promedio pasa al-
rededor de seis horas y 40 
minutos mirando pantallas 
cada día, según los exper-
tos en marketing digital de 
Backlinko. Ese tiempo de 
exposición es un poco ma-
yor en los Estados Unidos, 
donde el promedio diario 
es de siete horas y tres mi-
nutos. Aunque hay muchos 
datos que muestran cómo el 
tiempo frente a las pantallas 
puede afectar desde el sue-
ño hasta el peso corporal, 
también puede tener impac-
to en los ojos.

La fatiga visual por 
pantallas, también conoci-

da como síndrome visual 
informático o fatiga visual 
digital, es un problema cada 
vez más común debido al 
uso generalizado de dis-
positivos electrónicos. La 
Academia Americana de 
Oftalmología (AAO) seña-
la que, si bien las pantallas 
y la luz azul que emiten no 
causan daños permanentes 
a los ojos, mirarlas durante 
largos periodos puede ge-
nerar molestias temporales. 
Los síntomas pueden incluir 
sequedad ocular, visión bo-
rrosa, dolor de cabeza y 
lagrimeo excesivo. Esto se 
debe principalmente a que 
las personas parpadean me-
nos cuando miran dispositi-
vos. Según la AAO, la fre-
cuencia normal de parpadeo 
es de 15 veces por minuto, 
pero esta cifra se reduce a 
la mitad al mirar pantallas 
o realizar tareas de lectura u 
otras actividades cercanas.

¡Felicidades, Patricio!
El estudiante de Cook 

High School, Patricio 
Núñez Cortínez, fue elegido 
por la Sra. Bell por ser un 

estudiante destacado duran-
te el mes de octubre. ¡Así se 
hace, Patricio!

¡Emocionante Trunk or Treat de 
CPS en Halloween!

La Cook Primary School 
agradeció a todos los socios 
de la comunidad escolar 
por su gran apoyo en el 
Trunk or Treat anual, que 
se celebró la mañana de 
Halloween, el 31 de octu-
bre de 2025.

Las festividades del día 
comenzaron con el desfile 
de disfraces por los pasi-

llos de la escuela. El desfile 
contó con la participación 
de estudiantes, maestros, 
personal administrativo y 
otros miembros del perso-
nal, todos vestidos con dis-
fraces. El viernes también 
concluyó la Red Ribbon 
Week 2025 de CPS, con el 
tema: “El juego de la vida 
es más aterrador con las 
drogas.”

Cientos de niños del 
Early Learning Center, 

Pre-K, kindergarten, primer 
grado y segundo grado vi-
sitaron después los displays 
de trunk or treat instalados 
en los terrenos de la escuela 
por 40 socios de la comu-
nidad, incluyendo negocios 
locales, clubes escolares y 
atletas, personal de seguri-
dad, bomberos y personal 
de emergencias, así como 
organizaciones sin fines de 
lucro locales. Doc, un perro 
bloodhound K-9 de la Ofi-

cina del Sheriff del Conda-
do de Cook, fue un invitado 
especial. El Departamento 
de Transporte de las Escue-
las del Condado de Cook 
volvió a instalar un recorri-
do espeluznante con humo 
y efectos de sonido a través 
de su autobús escolar em-
brujado.

Josh Bryan y TSA de 
Cook High School coordi-
naron el Trunk or Treat de 
CPS.

¡Construyendo vínculos desde temprano!

El 23 de octubre, la ofi-
cial de policía de Moultrie, 
Erica Soto, visitó la clase de 
Pre-K en Stringfellow Ele-
mentary School para hablar 
con los estudiantes sobre su 

trabajo como oficial de po-
licía. ¡Compartió cómo los 
oficiales ayudan a mantener 
nuestra comunidad segura 
e incluso les mostró a los 
niños parte del equipo que 
utiliza todos los días mien-
tras está de servicio!

Los niños estaban llenos 

de emoción y curiosidad, 
haciendo excelentes pre-
guntas y teniendo una ex-
periencia práctica sobre lo 
que significa servir y pro-
teger. Visitas como esta son 
una manera maravillosa de 
generar confianza, desper-
tar interés y demostrar que 

los oficiales de policía son 
caras amigables que están 
aquí para ayudar.

¡Gracias, oficial Soto, 
por tomarse el tiempo de 
conectarse con los miem-
bros más jóvenes de nues-
tra comunidad e inspirar a 
la próxima generación!
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Penn Medicine y la AAO 
ofrecen los siguientes con-
sejos para aliviar la fatiga 
visual digital:

· Hazte exámenes vi-
suales de rutina. Es im-
portante estar al tanto de 
cualquier cambio en la 
visión. Cualquier sínto-
ma debe mencionarse al 
oftalmólogo durante un 
examen regular, o antes 
si resulta problemático. 
Aunque la fatiga visual 
digital puede ser la causa, 
también podría haber otra 
condición subyacente.

· La colocación del 
monitor es clave. Al sen-
tarse frente a un escritorio, 
la pantalla debe estar a 25 
a 30 pulgadas de distancia 
(aproximadamente a la 
longitud del brazo). Ade-
más, debe colocarse de 3 
a 4 pulgadas por debajo 
del nivel de los ojos para 
mayor comodidad y mejor 
visualización.

· Toma descansos. Es 
recomendable darle un 
respiro a los ojos de vez en 
cuando. Conviene adoptar 
el hábito de mirar hacia 
otro objeto a lo lejos. La 
mayoría de los especia-
listas recomienda la regla 
20-20-20: por cada 20 mi-
nutos frente a la pantalla, 
mirar algo que esté a unos 

6 metros (20 pies) de dis-
tancia durante 20 segun-
dos.

· Usa lentes en lugar 
de lentes de contacto. Las 
personas que usan len-
tes de contacto saben que 
pueden aumentar la irri-
tación y la sequedad. Al 
trabajar frente a pantallas, 
trata de usar gafas en lugar 
de lentes de contacto para 
reducir estos síntomas.

· Reduce el reflejo y el 
brillo. Ajusta el brillo y 
el contraste de la pantalla 
para que la visualización 
sea más cómoda. También 
puedes bajar la ilumina-
ción ambiental para dismi-
nuir la fatiga ocular. Otra 
opción es adquirir filtros 
mate para las pantallas de 
tus dispositivos.

· Usa lágrimas artifi-
ciales. Si la sequedad ocu-
lar se vuelve un problema 
con el uso de pantallas, 
utiliza lágrimas artificia-
les para mantener los ojos 
bien lubricados.

La fatiga visual digital 
es una consecuencia de 
la dependencia moderna 
de los dispositivos elec-
trónicos. Por suerte, exis-
ten formas de reducir los 
síntomas y sentirse más 
cómodo al mirar computa-
doras y otras pantallas.

Bancos de Alimentos Locales
Para quienes puedan necesitar suministros de alimentos adicionales, a 
continuación se muestran opciones de despensas de alimentos locales. 

Visite FeedingSGA.org/find-help para encontrar la despensa 
de alimentos más cercana a usted.

Atkinson y Coffee:
• Iglesia Bautista DeBe-

rry, 5500 Fitzgerald Hwy, 
Ambrose, GA - Domingo 
11:30 a 12:30 y miércoles 
18:00 a 19:00.

• Centro de Adoración 
Familiar Bethel, 302 Gas-
kin Avenue, Douglas, GA - 
Lunes 10:00 a 14:00, Miér-
coles 10:00 a 12:00, Jueves 
11:00 a 14:00.

• Iglesia Cornerstone de 
Dios da la Profecía, 2054 
Hwy 32 East, Douglas, GA 
- Sábado 9:00 a 12:00.

• Banco de Alimentos 
del Condado de Coffee, 
611 West Baker Hwy, Dou-
glas, GA - Miércoles 10:00 
a 11:30 y Viernes 16:00 a 
17:30.

• Ministerios Jerome 
Burkett, 358 Mahogany 
Road, Douglas, GA - Lunes 
a viernes 8:00 a 17:00 h.

• Iglesia Bautista Holi-
ness Lax, 17513 W. Baker 
Hwy, Douglas, GA - Jueves 
fe 16:00 a 18:00 h, Último 
sábado del mes de 7:00 a 
12:00 h.

• Iglesia Bautista Plea-
sant Grove, 713 South Gas-
kins Avenue, Douglas, GA 
- Viernes y sábado de 12:00 
a 14:00 h. Domingo de 9:30 
a 14:00 h.

• Iglesia de Dios Betel, 
164 Bolden Avenue, Pear-
son, GA - Domingo 16:00 
a 18:00 y miércoles 18:30 
a 20:00.

• Iglesia de Dios de la 
Profecía de Pearson, 416 
North King Street, Pear-
son, GA - Domingo 10:00 
a 14:00 h. 

• Iglesia Bautista Liber-
ty, 7755 Liberty Church 
Road, Nicholls, GA - Sá-
bado 09:00 a 12:00 *TRI-
MESTRAL

• Ministerios Powerhou-
se Outreach, Inc., 1302 Van 
Streat Hwy, Nicholls, GA - 

Miércoles 19:00 a 21:00 y 
viernes 16:00 a 17:00. 

• Iglesia Bautista First 
de Willacoochee, 280 W. 
Main Street, Willacoochee, 
GA - Sábado 09:00 a 12:00.

• Iglesia Bautista Ho-
liness de Willacoochee, 
280 West Main Street, 
Willacoochee, GA - Sába-
do 11:00 a 13:00 *Lamar 
(912) 422-5246 antes

Berrien y Lanier:
• Nashville Methodist 

Church, 304 S. Berrien 
Street, Nashville, GA – Lu-
nes, martes, jueves y sá-
bado de 9:00 a.m. a 11:00 
a.m.

• Hope Baptist Church, 
1011 S. Dogwood, Nashvi-
lle, GA – Viernes de 10:00 
a.m. a 12:00 p.m.

• Winds of Change Mi-
nistries, 104 Horseshoe 
Road, Nashville, GA – Lu-
nes, miércoles y viernes de 
9:00 a.m. a 1:00 p.m.

• Holy Sanctuary of 
God, 405 Futch Avenue, 
Nashville, GA – Miércoles 
y sábado de 2:00 p.m. a 
4:00 p.m.

• Barnes Chapel Full 
Gospel Church, 1139 Bar-
nes Chapel Road, Enigma, 
GA – Domingo de 10:00 
a.m. a 8:00 p.m., jueves de 
6:00 p.m. a 8:00 p.m.

• Enigma Congrega-
tional Church, 692 Main 
Street, Enigma, GA – 2º 
martes del mes de 3:30 p.m. 
a 5:30 p.m.

• First Born Church, 72 
Davis Avenue, Lakeland, 
GA – Domingo de 12:00 
p.m. a 1:00 p.m. Lunes a 
viernes con cita previa, lla-
mar al 229-292-9006.

• Fountain of Faith, 23 
Lovejoy Road, Lakeland, 
GA – Jueves de 3:00 p.m. 
a 4:30 p.m.

• Full Circle Ministries, 

Inc., 85 East Patten Ave, 
Lakeland, GA – Domingo 
de 2:00 p.m. a 4:00 p.m., 
martes y jueves de 11:00 
a.m. a 4:00 p.m.

• Refuge Church, 61 
South Oak Street, Lake-
land, GA – Domingo de 
11:00 a.m. a 12:30 p.m., 
miércoles de 6:00 p.m. a 
8:00 p.m.

• Southside Baptist 
Church, 326 South Hwy 
221, Lakeland, GA – 3º sá-
bado del mes de 8:00 a.m. a 
10:00 p.m.

Condados de Clinch 
y Ware:

•Destination Church, 
Inc., 201 Jenkins Street, 
Waycross, GA – Martes 
de 4:00 p.m. a 6:00 p.m. 
y jueves de 6:00 p.m. a 
8:00 p.m.

• St. Joseph Catholic 
Church, Ministerio Loa-
ves & Fishes, 2011 Dar-
ling Avenue, Waycross, 
GA – Jueves de 10:00 
a.m. a 11:30 a.m.

Maranatha Seventh 
Day Adventist Church, 
500 North Nicholls 
Street, Waycross, GA – 
Miércoles de 1:00 p.m. a 
5:00 p.m.

• T r a n s f o r m a t i o n 
Church, 2198 Brunswick 
Hwy, Waycross, GA – 
1.er y 3.er domingo del 
mes de 12:30 p.m. a 5:00 
p.m.

• Waycross House of 
Hope, Inc., 109 Thomas 
Street, Waycross, GA 
– Martes de 9:00 a.m. a 
11:00 a.m.

• Cornerstone Baptist 
Church of Homerville, 
3105 Valdosta Hwy, Ho-
merville, GA – Martes 
y jueves de 8:30 a.m. a 

4:00 p.m.
• Love God Minis-

tries, 259 East Dame 
Ave, Homerville – Miér-
coles de 1:00 p.m. a 5:00 
p.m.

• New Vision Church 
of God, 215 North Dic-
kerson Street, Homervi-
lle, GA – Lunes, martes 
y jueves de 8:00 a.m. a 
2:00 p.m.

Condado de Cook:
• Adel First Baptist, 

200 E. 5th St. – Último 
lunes de cada mes a par-
tir de las 9:00 a.m.

• Adel Wesleyan 
Church, 214 S. Hutchin-
son Ave. – Tercer jueves 
de cada mes, de 3:30 
p.m. a 5:00 p.m.

• Antioch Church, 
4564 Antioch Road – 
Cuarto sábado de cada 
mes, de 10:00 a.m. a 
12:00 p.m.

• Grace Community 
Pantry en Open Door 
Church, 107 Livingway 
Road – Tercer sábado de 
cada mes, de 9:30 a.m. a 
11:00 a.m.

• Holy Community 
Church, 505 W. 7th St. 
– Tercer sábado de cada 
mes, de 10:00 a.m. a 
12:00 p.m.

• Sparks Sidewalk 
Pantry – Esquina de Co-
llege y Colquitt Street 
en Sparks. Tome lo que 
necesite o deje lo que 
pueda.

• Sparks Baptist 
Church, 101 W. Gordon 
St., Sparks – No es una 
despensa de alimentos, 
pero ofrecen una comida 
gratuita los jueves a las 
11:30 a.m.
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ARIES – 21 mar. / 20 abr.
La inseguridad podría estar causando algo de duda, Aries. La clave 
para afrontarlo es descubrir por qué te sientes así. ¿Se trata de un 
problema de confianza o de falta de reconocimiento?

TAURO – 21 abr. /21 may.
Tauro, las actividades creativas podrían captar tu interés esta sema-
na. Aunque tiendes a ser más práctico, también corre en ti una vena 
artística.

GÉMINIS – 22  may. / 21 jun.
Trabajar con otros podría resultar un desafío esta semana, Gémi-
nis. Tal vez estés demasiado enfocado en una sola tarea. Si es así, 
mantente por tu cuenta si puedes.

CÁNCER – 22  jun. / 22 jul.
Las influencias planetarias de esta semana podrían aumentar tu 
sensibilidad a todo, Cáncer. Podrías sentirte un poco más sentimen-
tal o incluso con ganas de llorar.

LEO – 23 jul. / 23 ago.
Leo, el pensamiento obsesivo podría ser algo que debas considerar 
esta semana. Hay una línea muy delgada entre la determinación y la 
obsesión, así que analiza tus fijaciones y cómo corregirlas.

VIRGO – 24 ago. / 22 sep.
Puede ser fácil confundir la impulsividad con la espontaneidad, Vir-
go. Pero una requiere más reflexión que la otra. Piensa bien antes 
de actuar si quieres ir a lo seguro.

LIBRA – 23 sep. / 23 oct.
Podría ser momento de tomar un enfoque más medido para resolver 
un problema difícil, Libra. Si has intentado varias veces sin éxito, tal 
vez sea hora de profundizar.

ESCORPIO – 24 oct. / 22 nov.
Escorpio, recurre a tu creatividad para desbloquear tus emociones 
esta semana. Puede ser una herramienta poderosa en tu arsenal. 
La creatividad es una gran parte de ti.

SAGITARIO – 23 nov. / 21 dic.
Esta semana podrías enfocarte en la diversión, Sagitario. Revisa tu 
agenda social y busca formas de animar un poco las cosas.

CAPRICORNIO – 22 dic. / 20 ene.
A todos nos hace bien pasar tiempo a solas de vez en cuando, 
Capricornio. Pero también es importante socializar. Busca a Acuario 
para ayudarte a encontrar el equilibrio.

ACUARIO – 21 ene. / 18 feb.
Algunas situaciones requieren más concentración de lo habitual, 
Acuario. Enfócate y haz tu mejor esfuerzo por bloquear las distrac-
ciones.

PISCIS – 19 feb. / 20 mar.
No te critiques demasiado esta semana, Piscis. Regañarte no te 
llevará a ningún lado. Tienes mucho que ofrecer y los demás recon-
ocen el valor de tus aportes.

HoróscopoHoróscopo
Para el mes de Noviembre

Consejos para proteger tu 
información financiera personal
El robo de identidad 

es una amenaza muy real 
en la era digital. Antes era 
complicado para los delin-
cuentes obtener datos per-
sonales, como números 
de identificación, correos 
electrónicos, números de 
teléfono y más, pero la 
conectividad que ofrece in-
ternet a veces puede hacer 
que robar información sea 
tan fácil como hacer clic en 
un botón.

En 2024, la Comisión 
Federal de Comercio (FTC, 
por sus siglas en inglés) re-
cibió más de 1.1 millones 
de reportes de robo de iden-
tidad. El fraude con tarjetas 
de crédito fue el delito más 
común. Además, 2024 reg-
istró algunas de las filtra-
ciones de datos más grandes 
de la historia, afectando a 
miles de millones de usu-
arios y exponiendo a los 
clientes al riesgo de que su 
información personal fuera 
revelada y explotada.

Aunque no existe una 
forma infalible de mantener 
la información personal y 
financiera completamente 
segura, las personas pueden 
tomar varias medidas para 
proteger sus datos.

· Usa contraseñas 
fuertes y únicas. Crea dif-
erentes contraseñas com-
plejas para cada cuenta en 
línea, de modo que si una 
se ve comprometida, no se 
puedan acceder las demás. 
Puedes usar un adminis-
trador de contraseñas para 
crear y guardar estas con-
traseñas únicas. La Agen-
cia de Ciberseguridad e 
Infraestructura de EE. UU. 
recomienda que las con-
traseñas fuertes tengan al 
menos 16 caracteres y con-
tengan una combinación 
aleatoria de letras mayúscu-
las y minúsculas, números 
y símbolos; o bien una frase 
fácil de recordar compuesta 
por cuatro a siete palabras 
sin relación entre sí (cono-

cida como frase de acceso).
· Utiliza la autenti-

cación de dos factores 
(2FA). Activa la auten-
ticación de dos factores 
en todas tus cuentas para 
añadir una capa extra de 
seguridad. Este segundo 
paso de verificación suele 
consistir en un código en-
viado por mensaje de texto 
o correo electrónico que 
debe ingresarse para iniciar 
sesión.

· Considera medidas 
adicionales de seguridad 
para tu historial crediti-
cio. Las personas pueden 
comunicarse con las tres 
principales agencias de 
crédito para reforzar la se-
guridad relacionada con 
su historial. Una alerta de 
fraude indica a las empre-
sas que deben confirmar 
con la persona antes de 
abrir una nueva cuenta. 
Una alerta inicial o de ser-
vicio activo vence en un 
año, mientras que una aler-
ta de fraude extendida dura 
siete años, pero requiere un 
reporte de robo de identi-
dad ante la FTC. Un conge-
lamiento de crédito ofrece 
aún mayor seguridad, ya 
que impide que otros ac-
cedan al historial crediticio 
(con una alerta de fraude, 
el informe todavía puede 
consultarse). Esto significa 
que nadie puede abrir una 
nueva cuenta de crédito 
mientras el congelamiento 
esté activo; debe levantarse 

cada vez que la persona de-
see abrir una cuenta nueva.

· Protege tus númer-
os de identificación. No 
lleves tu tarjeta del Seguro 
Social en la billetera ni 
compartas tu número de Se-
guro Social (o Número de 
Seguro Social en Canadá) 
a menos que sea absoluta-
mente necesario.

· Ten precaución con 
llamadas telefónicas y 
correos electrónicos. Los 
estafadores pueden hac-
erse pasar por instituciones 
legítimas usando números o 
direcciones falsas para ob-
tener información. Siempre 
verifica la autenticidad de 
la solicitud antes de com-
partir datos personales.

· Revisa tus cuentas 
regularmente. Es im-
portante revisar todas las 
cuentas financieras de for-
ma periódica para detectar 
transacciones sospechosas. 
Cada año, las personas 
pueden solicitar y revisar un 
informe de crédito gratuito 
de Experian, TransUnion y 
Equifax.

· Usa una conexión a 
internet segura. Para redu-
cir el riesgo de robo de da-
tos, consulta tu información 
financiera únicamente 
cuando uses una red de in-
ternet segura (protegida con 
contraseña).

Tomar medidas para pro-
teger los datos personales 
es esencial para resguardar 
la seguridad financiera.
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se le niega la atención 
médica necesaria o la nu-
trición que necesita, eso 
debería preocuparnos a 
todos,” declaró el Sena-
dor Ossoff.

Los informes creíbles 
de negligencia médica y 
negación de alimentos o 
agua adecuados inclui-
dos en el segundo infor-
me del Senador Ossoff 
abarcan:

Casos que presunta-
mente derivaron en un 
infarto tras varios días 
de dolor en el pecho sin 
tratamiento, complica-
ciones por diabetes no 
tratada y negación de 
medicamentos necesa-
rios;

Posible exposición a 
enfermedades transmi-
tidas por mosquitos sin 
tratamiento profiláctico 
para la malaria;

Negación de agua em-
botellada para preparar 
fórmula infantil;

Infestación de plagas 
y presencia de excre-
mentos de animales en 

los alimentos.
Según el informe, la 

mayoría de los casos 
creíbles de negligencia 
médica y negación de 
alimentos o agua ade-
cuados se originaron en 
centros ubicados en Flo-
rida (45 casos), Texas 
(26 casos) y Georgia (22 
casos).

Por ejemplo, un fun-
cionario del gobierno de 
EE.UU. que trabaja en 
un sitio donde se encuen-
tran detenidas personas 
inmigrantes informó al 
personal del Senador que 
“las ambulancias tienen 
que venir casi todos los 
días” y que los detenidos 
“se están desmayando”.

El informe también 
describe el caso de una 
persona detenida que 
sufrió graves problemas 
gastrointestinales duran-
te su detención en ICE y 
esperó dos semanas para 
conseguir una cita médi-
ca, en la cual solo recibió 
un analgésico. La perso-
na reportó haber padeci-

do esos síntomas durante 
cinco meses, solicitando 
repetidamente atención 
médica, antes de recibir 
la prescripción adecua-
da.

Detenidos en una ins-
talación reportaron mal 
olor, sabor y color en 
el agua. En ese lugar, el 
personal habría indicado 
a una persona que usara 
esa agua para preparar 
fórmula infantil; el bebé 
sufrió diarrea, y la solici-
tud de agua embotellada 
fue negada.

El Senador Ossoff 
continúa trabajando para 
fortalecer la supervisión 
del Congreso e investi-
gar abusos en centros de 
detención, prisiones y 
cárceles de EE.UU.

En 2024, el Senador 
Ossoff abrió una inves-
tigación con el Depar-
tamento de Seguridad 
Nacional (DHS) sobre 
demoras en el desplie-
gue de profesionales con 
licencia en bienestar in-
fantil para asistir a niños 

temporalmente alojados 
en instalaciones de la 
frontera sur de EE.UU.

En 2022, Ossoff li-
deró una investigación 
bipartidista de 18 meses 
sobre el maltrato médico 
a mujeres en detención 
migratoria, que reve-
ló que las detenidas en 
el Centro de Detención 
del Condado de Irwin 
(Georgia), ahora rea-
bierto, fueron sometidas 
a “procedimientos gine-
cológicos invasivos y, a 
menudo, innecesarios.”

(El Centro de Deten-
ción del Condado de 
Irwin es una instalación 
privada con fines de lu-
cro.)

Ese mismo año, los 
Senadores Ossoff y el 
Reverendo Raphael War-
nock, también de Geor-
gia, presionaron a la Ad-
ministración Biden por 
respuestas ante las de-
nuncias de agresión se-
xual contra mujeres en el 
Centro de Detención ICE 
de Stewart, en Lumpkin, 

Georgia.
NOTA DEL EDITOR: 

El Servicio de Inmigra-
ción y Control de Adua-
nas (ICE, por sus siglas 
en inglés) ha vuelto a 
utilizar el Centro de De-
tención del Condado de 
Irwin, en Ocilla, para 
detener a inmigrantes. 
El contrato federal con 
dicha instalación fue 
cancelado en 2021.

El nuevo informe del 
Senador Ossoff no es-
pecifica los lugares en 
Georgia donde habrían 
ocurrido los 22 casos de 
negligencia.

Amnistía Internacio-
nal y el Proyecto Nacio-
nal de Inmigración se 
han unido a otros grupos 
de derechos civiles para 
condenar la reapertura 
del Centro de Detención 
del Condado de Irwin 
como instalación de ICE.

La Representante es-
tadounidense Pramila 
Jayapal (demócrata por 
Washington), miembro 
de alto rango del Subco-

mité de la Cámara sobre 
Inmigración, Integri-
dad, Seguridad y Cum-
plimiento, declaró que 
“reabrir una instalación 
que fue escenario de tan-
tos horrores, sin supervi-
sión alguna, es un acto 
malicioso y negligente.”

El Departamento de 
Seguridad Nacional 
(DHS) fue crítico con 
el primer informe del 
Senador Ossoff sobre 
el Centro de Detención 
del Condado de Irwin. 
El DHS emitió una res-
puesta el 7 de agosto de 
2025 al primer informe 
del Senador sobre pre-
suntos “abusos a los de-
rechos humanos” en la 
detención migratoria de 
EE.UU. (Véase el comu-
nicado relacionado del 
DHS en el artículo ad-
junto.)

La agencia federal 
aún no ha respondido al 
informe más reciente del 
Senador.

OSSOFF				        		          											           De la portada

RESPONDE			       		          											           De la portada

del 1,000 % en los ata-
ques en su contra.”

AFIRMACIÓN: El 
Departamento de Seguri-
dad Nacional ha obstacu-
lizado la supervisión del 
Congreso, impidiendo 
las visitas a los centros.

REALIDAD: El sena-
dor Ossoff nunca ha sido 
negado un recorrido ni 
acceso a ninguna instala-
ción del ICE. Los miem-
bros de su personal tam-
poco han sido negados el 
acceso a ninguna instala-
ción y se les han ofrecido 
recorridos en múltiples 
ubicaciones. En ningún 
momento durante las vi-
sitas se presentaron que-

jas ni preocupaciones al 
personal de las instala-
ciones.

AFIRMACIÓN: El 
senador Ossoff “identifi-
có 18 informes de niños 
de tan solo dos años, in-
cluidos ciudadanos esta-
dounidenses, que fueron 
maltratados bajo custo-
dia del DHS. Tres de es-
tos niños supuestamente 
sufrieron problemas mé-
dicos graves mientras 
estaban detenidos y se 
les negó atención médica 
adecuada.”

REALIDAD: Es una 
práctica establecida 
proporcionar atención 
médica integral desde 

el momento en que una 
persona extranjera ingre-
sa bajo custodia del ICE. 
Esto incluye evaluación 
médica, dental y de salud 
mental dentro de las pri-
meras 12 horas de su lle-
gada a cada instalación 
de detención, un examen 
de salud completo dentro 
de los primeros 14 días y 
acceso a citas médicas y 
atención de emergencia 
las 24 horas. Para mu-
chos de estos niños, esta 
es la mejor atención mé-
dica que han recibido en 
toda su vida.

AFIRMACIÓN: El 
senador Ossoff “identi-
ficó 14 informes creíbles 

de mujeres embarazadas 
maltratadas bajo custo-
dia del DHS, incluyendo 
no recibir atención mé-
dica ni chequeos oportu-
nos, no recibir atención 
urgente cuando era nece-
sario, ser privadas de re-
frigerios y comidas ade-
cuadas, y ser obligadas a 
dormir en el piso debido 
al hacinamiento.”

REALIDAD: Las 
mujeres embarazadas 
reciben visitas prenata-
les regulares, servicios 
de salud mental, apoyo 
nutricional y condicio-
nes acordes con los es-
tándares comunitarios de 
atención. La detención 

de mujeres embarazadas 
es poco común y está 
sujeta a una supervisión 
y revisión más estrictas. 
Ninguna mujer embara-
zada ha sido obligada a 
dormir en el piso.

AFIRMACIÓN: El 
senador Ossoff afirma 
que los inmigrantes in-
documentados fueron 
“privados de refrigerios 
y comidas adecuadas, y 
obligados a dormir en el 
piso.”

REALIDAD: El ICE 
es auditado e inspeccio-
nado regularmente por 
agencias externas para 
garantizar que todas las 
instalaciones cumplan 

con los estándares na-
cionales de detención 
basados en el rendimien-
to. Cualquier afirmación 
sobre falta de alimentos 
o condiciones deficientes 
en los centros de deten-
ción del ICE es falsa. El 
ICE mantiene estándares 
de detención más altos 
que la mayoría de las pri-
siones estadounidenses 
que albergan ciudadanos 
del país. Todos los dete-
nidos reciben comidas 
adecuadas, atención mé-
dica y oportunidades de 
comunicarse con sus fa-
miliares y abogados. Las 
comidas están certifica-
das por nutricionistas.


